Arabic and Chinese are one of the most difficult languages to learn in the world. The mark of Arabic is Pinyin characters plus pinyin symbols. On the other hand, the mark of Chinese is ideographic square shaped characters; each pronunciation of a Chinese character is generally a syllable. There are great differences between Arabic and Chinese consonants, so this paper mainly discusses the similarities and differences between the two languages and their respective characteristics through the comparative analysis of Chinese and Arabic consonants.
Comparison Between Pronunciation Position and Pronunciation Method of Chinese and Arabic Consonants Table 2 Chinese and Arabic Consonants Phonetic Symbols A COMPARATIVE ANALYSIS OF CONSONANTS IN CHINESE AND ARABIC PHONETICS 1190 In addition, 10 groups of similar consonants were found in the same cell or adjacent cells in Table 2 by comparing Chinese and Arabic consonants. The pronunciation of these 10 groups of consonants mainly sounds similar, but they also have some nuances in the closure positions, the methods of pronunciation, etc.
The following is a comparative analysis of each of these similar consonants from the aspect of pronunciation position and pronunciation method.
First is b[p] and ‫[ب‬b].
As we can see from Table 2 , these two sounds are bilabial plosive, but the difference is that the first one is voiceless consonant, while the second one is voiced consonant. When some Arab students pronounce the b[p], they may pronounce it as a voiced sound. From Table 2 , we can see that these two consonants basically have the same pronunciation characteristics, which are velar sound, plosive, voiceless consonant, and aspirated sound. The juncture of slightly raising the root of tongue and soft and hard palate forms obstacle while pronunciation, but when the two sounds are respectively combined with the sound [u], we can find out that the obstruction part of k[kʻ] is more backward, which means that it's closer to the soft palate, while ‫[ك‬kʻ] is relatively closer to the hard palate. In fact, it also belongs to the pronunciation difference between the similar syllables.
Fourth is g[k] and ‫[ق‬qʻ].
Both two consonants are plosive and voiceless consonants, but the first one is unaspirated sound, while the second one is aspirated sound. There are also some differences in the parts and methods of pronunciation between these two consonants. which is similar to those in Chinese. Therefore, Arab students may encounter some difficulties while learning these sounds.
The first four sounds are aspirated, so the problem might be in the aspirated sound. opened, then the lips will naturally be opened, and the nasal path will also be opened, then the air flow will flow out the higher part of the nasal cavity. This sound can be analyzed by combining the anterior nasal sound n[n].
The Difficulties of Arab Students in Learning Chinese Initial Consonants
Arab students have no difficulty in acquiring the 22 initial consonants of Chinese language, because Arabic has similar phonemes. But there are still some problems that need attention.
First is the aspirated and unaspirated sound.
This error mainly occurs in the following four groups of aspirated and unaspirated consonants: Some Arab students read shi and xi as shi. The pronunciation of these two syllables is obscured, which may be affected by the final vowels. While teaching these two consonants, they can be compared with two vowels, so that students can experience the differences between the two syllables. 
